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  安全理事会主席声明 
 

 

 安全理事会主席在 2014 年 10 月 28 日安全理事会第 7289 次会议上，就安理

会审议的题为“妇女与和平与安全”的项目，代表安理会发表声明如下： 

 “安全理事会再次承诺全面和切实执行第 1325(2000)、第 1820(2008)、

第 1888(2009)、第 1889(2009)、第 1960(2010)、第 2106(2013)和第 2122(2013)

号决议，并回顾安理会主席关于妇女与和平与安全问题的各项声明重申了安

理会的承诺。 

 “安全理事会赞赏地注意到秘书长为执行第 1325(2000)号决议而提交

的关于妇女与和平与安全问题的报告(S/2014/693)，尤其欢迎报告着重阐述

了执行情况、持续进展以及把各项承诺变成更佳成果的必要性。 

 “安全理事会重申，增强妇女和女孩的权能和性别平等对于维护国际和

平与安全至关重要，强调在全面执行第 1325(2000)号决议过程中一直有障碍，

只有坚定承诺加强妇女的权能、参与和人权，协调进行领导和不断提供信息

和开展行动，才能消除这些障碍，确保妇女全面、平等地参与各级决策工作。 

 “安全理事会欢迎会员国做出努力，在国家、区域和地方各级执行第

1325(2000)号决议，包括制定国家行动计划、其他的国家、次区域和区域战

略和执行框架，并鼓励会员国继续开展这种执行工作。安理会还强调，联合

国实体应继续支持并酌情补充会员国执行第 1325(2000)号决议的努力。安理

会确认民间社会、包括妇女组织对预防和解决冲突并对建设和平做出重大贡

献，并为此确认妇女不断同国家和国际决策者进行协商和对话的重要性。安

理会鼓励男子共同促进性别平等，结束性暴力和性别暴力。 

 “安全理事会欢迎为执行安全理事会第 2106(2013)和 2122(2013)号决议

另外采取步骤，注意到联合国不断做出努力，改进以下方面的信息和分析的

质量：武装冲突对妇女和女孩影响、妇女在预防和解决冲突、建立和平和建 
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设和平各领域中的作用以及这些领域涉及的性别平等问题，并系统地在提交

安理会报告和情况通报中列入涉及妇女、和平与安全问题的信息和相关建

议。安理会重申，它打算加大对妇女、和平与安全问题的关注力度，将其作

为一个贯穿安理会议程上的所有相关专题工作领域(包括恐怖行动对国际和

平与安全的威胁)的议题。 

 “安全理事会确认，逃难和境内流离失所妇女和女孩更有可能遭受在流

离失所不同阶段可能发生的各种侵犯和践踏人权行为、包括性暴力和性别暴

力的危害。安全理事会重申，会员国对保护本国人民，包括逃难和境内流离

失所的妇女和女孩负有首要责任。安理会强调，秘书长和联合国各相关机构

必须除其他外，与妇女和妇女领导的组织进行协商，协助制定和加强有效的

机制，防止逃难和境内流离失所的妇女和女孩受暴力、特别是性暴力和性别

暴力的侵害并为其提供保护。 

 “安理会促请会员国采取措施，防止逃难和境内流离失所的妇女和女孩

遭受暴力，加强遭受暴力的妇女诉诸司法的能力，包括及时调查、起诉和处

罚性实施暴力和性别暴力的人，并酌情向受害者提供赔偿。安理会强调，国

际刑事法院、特别法庭和混合法庭以及各国法庭的特别分庭开展工作，进一

步打击了国际社会关注的最严重的侵害妇女和女孩的罪行未受惩罚的现象。 

 “安全理事会深为关切地重申，小武器和轻武器的非法转让、破坏稳定

的积累和滥用助长了武装冲突，尤其增加了妇女和女孩遭受的暴力，加剧了

性暴力和性别暴力。 

 “安全理事会敦促武装冲突的各方让逃难和境内流离失所的妇女全面

和不受阻碍地获取人道主义援助和保护以及教育、保健、住房和生产性谋生

手段等各种基本服务，包括生产性资产，如土地和财产，特别让那些更有可

能被边缘化的逃难和境内流离的妇女和女孩这样做。安理会确认，提供人道

主义援助和资金的会员国和联合国也提供各种医疗、法律、心理和谋生手段

服务，并指出需要在不带歧视的情况下提供各种性保健和生殖保健服务，包

括就强奸造成怀孕提供服务。安全理事会还确认，由于有歧视性的国籍法、

无法进行登记和无法获得身份证件，逃难和境内流离失所的妇女和女孩更有

可能成为无国籍者，敦促各国迅速和公平地为这些妇女和女孩提供所有必要

的身份证件。 

 “安全理事会敦促各会员国、秘书长和联合国有关机构确保逃难和境内

流离失所的妇女，并酌情确保少女，在流离失所的各个阶段切实参与关于逃

难和境内流离失所的妇女和女孩的方案的制订、执行、监测和评价工作。安

理会还呼吁所有相关行为体有系统地收集、分析和使用按性别和年龄分列的



 S/PRST/2014/21 

 

3/3 14-63467 (C) 

 

数据，因为需要通过这些数据来评估妇女的具体需要和能力，切实衡量各项

恢复方案在何种程度上让妇女、男子、女孩和男孩获益。 

 “安全理事会深感关切的是，可能成为恐怖主义的暴力极端主义往往造

成更多的人流离失所，而且常常以妇女和女孩为目标，严重侵犯和践踏她们

的人权，包括谋杀、诱拐、劫持人质、绑架、奴役，将其出售和强迫她们结

婚、贩卖人口、强奸、性奴役和其他形式的性暴力。安理会敦促所有会员国

保护本国人民，特别是受可能成为恐怖主义的暴力极端主义影响的妇女和女

孩，同时尊重所有国际法、尤其是国际人权法、难民法和国际人道主义法为

其规定的义务。安理会鼓励会员国让妇女和妇女组织，包括逃难和境内流离

失所的妇女和女孩，参与制定打击暴力极端主义的战略并发挥主导作用，并

通过增强妇女权能来消除有助于暴力极端主义蔓延的条件。 

 “安全理事会重申，它打算在 2015 年进行一次高级别审查，以评估全

球、区域和国家一级执行第 1325(2000)号决议的进展，重新作出承诺，消除

在执行第 1325(2000)号决议过程中出现的障碍和制约因素。安全理事会鼓励

已制定了支持实施第 1325(2000)号决议的框架和计划的会员国、有关区域组

织和联合国实体开始审查现有的执行计划和目标，加快取得进展，并着手制

定新的目标，以便于进行 2015 年高级别审查。 

 “安理会欢迎秘书长为筹备高级别审查委托进行一项关于第 1325(2000)

号决议执行情况的全球研究，以重点阐释良好做法范例、执行工作的差距和挑

战，并阐释新趋势和行动重点。安全理事会鼓励会员国、有关区域和次区域组

织和联合国实体协助这一研究。安全理事会请秘书长在下次关于第 1325(2000)

号决议执行情况的年度报告中提交全球研究的结果，并将其提供给联合国所

有会员国。” 

 

 


